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I

(Comunicaciones)

COMISIÓN

ECU (')
14 de octubre de 1997

(97/C 313/01 )

Importe en moneda nacional por una unidad :
Franco belga y
franco luxemburgués 40,5407
Corona danesa 7,48362
Marco alemán 1,96498

Dracma griega 309,427
Peseta española 165,815
Franco francés 6,59361
Libra irlandesa 0,765962
Lira italiana 1924,36
Florín neerlandés 2,21333
Chelín austríaco 13,8302
Escudo portugués 199,869

Marco finlandés

Corona sueca

Libra esterlina

Dólar estadounidense

Dólar canadiense

Yen japonés
Franco suizo

Corona noruega
Corona islandesa

Dólar australiano

Dólar neozelandés

Rand sudafricano

5,89515
8,47614
0,692819
1,12022

1,54680
135,950
1,64022
7,86394
79,8268
1,52307
1,73543
5,23310

La Comisión dispone de un télex con contestador automático que proporciona, por medio de una simple
llamada, los tipos de conversión de las principales monedas . Este servicio funciona todos los días de bolsa
desde las 15.30 hasta las 13.00 del día siguiente .
El usuario debe proceder del siguiente modo :
— marcar el número de télex 23789 de Bruselas ,
— indicar su número de télex,
— componer el código «cccc» que pone en funcionamiento el sistema de respuesta automática que im­
prime en el télex los tipos de conversión del ecu,

— no interrumpir la transmisión ; el fin de la comunicación se indica mediante el código «ffff».
Nota : La Comisión también dispone de fax (296 10 97 y 296 60 11 ), con contestador automático, que

informa de los tipos de conversión diarios que corresponde aplicar en el ámbito de la política agrí­
cola común .

( 1 ) Reglamento (CEE) n° 3180/78 del Consejo (DO L 379 de 30 . 12 . 1978 , p . 1 ), cuya última modificación
la constituye el Reglamento (CEE) n0 1971 /89 (DO L 189 de 4 . 7 . 1989 , p . 1 ).
Decisión 80/ 1184/CEE del Consejo (Convenio de Lomé) (DO L 349 de 23 . 12 . 1980 , p . 34).
Decisión n° 3334/80/CECA de la Comisión (DO L 349 de 23 . 12 . 1980 , p . 27).
Reglamento financiero, de 16 de diciembre de 1980 , aplicable al presupuesto general de las
Comunidades Europeas (DO L 345 de 20 . 12 . 1980 , p . 23).
Reglamento (CEE) n0 3308 / 80 del Consejo (DO L 345 de 20 . 12 . 1980, p . 1 ).
Decisión del Consejo de Gobernadores del Banco Europeo de Inversiones, de 13 de mayo de 1981
(DO L 311 de 30 . 10 . 1981 , p . 1 ).
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Procedimiento de información — Reglamentaciones técnicas

(97/C 313/02)

(Texto pertinente a los fines del EEE)

— Directiva 83/ 189/CEE del Consejo , de 28 de marzo de 1983 , por la que se establece un
procedimiento de información en materia de las normas y reglamentaciones técnicas
(DO L 109 de 26 . 4 . 1983 , p. 8);

— Directiva 88 / 182/CEE del Consejo, de 22 de marzo de 1988 , por la que se modifica la
Directiva 83/ 189/CEE

(DO L 81 de 26 . 3 . 1988 , p . 75);

— Directiva 94/ 1 O /CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 23 de marzo de 1994, por
la que se modifica por segunda vez de forma sustancial la Directiva 83/ 189/CEE
(DO L 100 de 19 . 4 . 1994 , p . 30).

Notificaciones de proyectos nacionales de reglamentos técnicos recibidas por la Comisión :

Referencia (') Titulo Plazo del statu quo
de tres meses (')

97 /486/NL Reglamento sobre el contraste , instalaciones de medida GPL 7 . 11 . 1997

97/487 /NL Reglamento sobre el contraste, medidas de longitud 7 . 11 . 1997

97/488 /NL Reglamento sobre el contraste, instrumentos de medida 7 . 11 . 1997

97 /489/NL Reglamento sobre el contraste, depósitos de buques 7 . 11 . 1997

97/490/NL Reglamento sobre el contraste, aparatos de medida de la altura de líquido 7 . 11 . 1997

97/491 /NL Reglamento sobre el contraste, dispositivos de medida de líquidos 7 . 11 . 1997

97/496/NL Decisión de . . . 1997, relativa a la concesión de una licencia para la oganización de con­
cursos y loterías deportivos, así como de juegos con combinaciones de números relacio­
nados con estos juegos de azer (Decisión relativa a la lotería deportiva)

10 . 11 . 1997

97/497/NL Decisión de . . . 1997 , relativa a la concesión de una licencia para la organización de una
lotería basada en los códigos postales (Decisión relativa a la lotería basada en los códigos
postales)

10 . 11 . 1997

97/498/A Normas de verificación (contraste) de contadores de agua 17 . 11 . 1997

(') Año — número de registro — Estado miembro autor.
(J) Plazo durante el cual no podrá adoptarse el proyecto .
(') No hay período de statu quo por haber aceptado la Comisión los motivos de urgencia alegados por el Estado miembro autor.
(4) No hay período de statu quo por tratarse de especificaciones técnicas u otros requisitos vinculados a medidas fiscales o financieras con arreglo al tercer
guión del párrafo segundo del punto 9 del artículo 1 de la Directiva 83/ 189/CEE.

(s) Finalizado procedimiento de información .

La Comisión desea llamar la atención sobre la sentencia «CIA Security», dictada el 30 de abril
de 1996 en el asunto C-194/94 , en virtud de la cual el Tribunal de Justicia considera que los
artículos 8 y 9 de la Directiva 83 / 189/CEE deben interpretarse en el sentido de que los parti­
culares pueden ampararse en ellos ante el órgano jurisdiccional nacional , al que incumbe ne­
garse a aplicar un reglamento técnico nacional que no haya sido notificado con arreglo a la
Directiva .

Esta sentencia confirma la Comunicación de la Comisión de 1 de octubre de 1986 (DO C 245
de 1 . 10 . 1986, p . 4).
Por lo tanto, el incumplimiento de la obligación de notificar un reglamento técnico implica la
inaplicabilidad de dicho reglamento y no será oponible a los particulares .
Si desea información complementaria sobre estas notificaciones , diríjase a los servicios naciona­
les cuya lista viene publicada en el Diario Oficial de las Comunidades Europeas C 324 de 30 de
octubre de 1996 .
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COMUNICACIÓN DE LA COMISIÓN

relativa a la cooperación entre la Comisión y las autondades de los Estados miembros en el
ámbito de la competencia para la tramitación de los asuntos a los que sean de aplicación los

artículos 85 y 86 del Tratado CE

(97/C 313 /03)

(Texto pertinente a los fines del EEE)

sión de 1993 relativa a la cooperación entre ambas
instancias para la aplicación de los citados artícu­
los (4). La presente Comunicación constituye la con­
tinuación, en este caso respecto a las autoridades na­
cionales , de la de 1993 relativa a los órganos juris­
diccionales nacionales .

4 . La Comisión y las autoridades nacionales de compe­
tencia tienen en común, en su calidad de autoridades
administrativas , su actuación en aras del interés pú­
blico , dentro de su misión general de supervisión y
control en materia de competencia ( s ). Sus relaciones
vienen determinadas , en primer término, por la fun­
ción común de defensa del interés general que in­
cumbe a estas instituciones . Por este motivo, la pre­
sente Comunicación, aun siendo similiar a la refe­
rente a la cooperación con los órganos jurisdicciona­
les , refleja esta peculiaridad .

5 . La peculiaridad del cometido de la Comisión y de las
autoridades de competencia de los Estados miembros
se caracteriza, concretamente, por las competencias
que les atribuyen los Reglamentos del Consejo adop­
tados en virtud del artículo 87 del Tratado . Así , el
artículo 9 del Reglamento n° 17 (6) dispone, en su
apartado 1 , que «sin perjuicio del control de la deci­
sión por parte del Tribunal de Justicia (7), la Comi­
sión tendrá competencia exclusiva para declarar las
disposiciones del apartado 1 del artículo 85 inaplica­
bles conforme al apartado 3 del artículo 85 del Tra­
tado». Este artículo establece también, en su apar­
tado 3 , que «mientras la Comisión no inicie procedi­
miento alguno en aplicación de los artículos 2 (8),
3 (9) o 6 ( !0), las autoridades de los Estados miem­
bros seguirán siendo competentes para aplicar las
disposiciones del apartado 1 del artículo 85 y del ar­
tículo 86 conforme al artículo 88 del Tratado».

I. FUNCIÓN DE LOS ESTADOS MIEMBROS Y DE LA
COMUNIDAD

1 . En el ámbito de la política de competencia, la Co­
munidad y los Estados miembros desempeñan fun­
ciones diferentes . Mientras la primera sólo es compe­
tente para aplicar la normativa comunitaria, los se­
gundos no sólo aplican su legislación nacional , sino
que participan también en la aplicación de los artícu­
los 85 y 86 del Tratado .

2 . Gracias a esta implicación de los Estados miembros
en la política comunitaria de la competencia, es posi­
ble adoptar las decisiones de la forma más próxima
posible a los ciudadamos (artículo A del Tratado de
la Unión Europea). La aplicación descentralizada de
las normas de competencia conduce asimismo a un
mejor reparto de las tareas . Si , por sus dimensiones o
sus efectos , la acción prevista puede realizarse mejor
a escala comunitaria, será la Comisión la que inter­
venga . En los demás casos , es la autoridad nacional
afectada la que debe intervenir .

3 . La aplicación del Derecho comunitario está enco­
mendada a la Comisión y a las autoridades naciona­
les de competencia, por una parte , y a los órganos
jurisdiccionales nacionales por otra, con arreglo a los
principios desarrollados por la legislación comunita­
ria y por la jurisprudencia del Tribunal de Justicia y
del Tribunal de Primera Instancia de las Comunida­
des Europeas .

Los órganos jurisdiccionales nacionales tienen la
función de proteger los derechos subjetivos de los
particulares en sus relaciones recíprocas ('). Estos de­
rechos subjetivos se derivan del efecto directo que el
Tribunal de Justicia reconoce a las prohibiciones
contempladas en el apartado 1 del artículo 85 y en el
artículo 86 (2) y a los reglamentos de exención (3).
Las relaciones entre la Comisión y los órganos juris­
diccionales nacionales por lo que se refiere a la
aplicación de los artículos 85 y 86 se
pormenorizaban en las Comunicación de la Comi­

(4) Comunicación relativa a la cooperación entre la Comisión y
los órganos jurisdiccionales nacionales para la aplicación de
los artículos 85 y 86 del Tratado CE (DO C 39 de 13 . 2 .
1993 , p . 6 .)

( s) Véase en este sentido la nota a pie de página 1 , apartado
85 .

(6) Reglamento 17 del Consejo, de 6 de febrero de 1962, Pri­
mer reglamento de aplicación de los artículos 85 y 86 del
Tratado CE (DO n° 13 de 21 . 2 . 1962, p . 204/62 .)

(7) Hoy en día por el Tribunal de Primera Instancia y, en caso
de recurso, por el Tribunal de Justicia .

(') Declaraciones negativas .
C) Cese de las infracciones — Decisiones de prohibición .
(10) Decisiones de aplicación del apartado 3 del artículo 85 .

(') Asunto T-24/90 , Automec/Comisión (Automec II), Rec.
1992 , p . 11-2223 , apartado 85 .

(2) Asunto 127/73 , BRT/SABAM, Rec. 1974 , p . 51 , apartado
16 .

(}) Asunto 63/75 , Fonderies de Roubaix/Fondenes , A. Roux,
Rec. 1976, p . 111 .
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De ello se desprende que, siempre que su legislación
nacional les confiera las facultades necesarias , las au­
toridades nacionales de competencia son competen­
tes para aplicar las prohibiciones del apartado 1 del
artículo 85 y del artículo 86 . En cambio , respecto a
la aplicación del apartado 3 del artículo 85 , dichas
autoridades no tienen competencia para conceder
exenciones en casos individuales y deben respetar las
Decisiones y Reglamentos adoptados por la Comi­
sión en virtud del mismo . También pueden tener en
cuenta como elementos de hecho otras medidas
adoptadas por la Comisión en estos casos , en parti­
cular las cartas administrativas .

6 . La Comisión estima que, si se refuerza el papel de
las autoridades nacionales de competencia, se incre­
mentará la eficacia de los artículos 85 y 86 del Tra­
tado y, con carácter general , se consolidará la apli­
cación de las normas de competencia comunitarias
en toda la Comunidad . En efecto, con vistas a salva­
guardar y desarrollar el mercado interior, la Comi­
sión estima que estas normas deberían utilizarse lo
más ampliamente posible . Gracias a su proximidad a
las actividades y empresas objeto de control, las au­
toridades nacionales están a menudo mejor situadas
que la Comisión para proteger la competencia .

7 . Por consiguiente , conviene organizar la colaboración
entre la Comisión y estas autoridades . Para que esta
colaboración rinda plenamente sus frutos , es necesa­
ria una relación estrecha y permanente entre ambas .

8 . Mediante la presente Comunicación , la Comisión
quiere exponer los principios de actuación que apli­
cará en los sucesivo al tratamiento de los asuntos a
que se refiere . La Comunicación pretende también
invitar a las empresas a que se dirijan preferente­
mente a las autoridades de competencia de los Esta­
dos miembros .

9 . La presente Comunicación describe las modalidades
prácticas de cooperación que son deseables entre las
autoridades de los Estados miembros y la Comisión .
No pretende, ni puede, afectar a la competencia para
ocuparse de los asuntos individuales que los Regla­
mentos comunitarios atribuyen a la Comisión o a las
autoridades nacionales .

10 . En los asuntos a los que se aplica el Derecho comu­
nitario y para evitar la proliferación de controles del
respecto de las normas de competencia aplicables ,
costosos para las empresas afectadas por dichas nor­
mas, conviene , en la medida de lo posible , que sea
una única autoridad quien ejerza dicho control , ya
sea la autoridad de competencia de un Estado miem­
bro, ya sea la Comisión . Este control único es bene­
ficioso para las empresas .

La existencia de procedimientos paralelos ante la
Comisión , por una parte , y ante una autoridad de
competencia de un Estado miembro , por otra, su­
pone un coste para las empresas cuyas actividades
entran tanto en el ámbito de aplicación del Derecho

comunitario como en el de las normativas nacionales
de competencia . Dichos procedimientos pueden dar
lugar a una proliferación de controles sobre una
misma actividad ejercidos , por un lado, por la Comi­
sión y, por otro , por las autoridades de competencia
de los Estados miembros afectados .

Las empresas , sujetos del Derecho comunitario de
competencia, pueden por lo tanto resultar beneficia­
das en algunos casos si son únicamente las autorida­
des de los Estados miembros quienes se ocupan de
ciertos asuntos a los que se aplica dicho Derecho.
Para obtener plenamente este beneficio , la Comisión
considera que es deseable que sean las propias auto­
ridades nacionales quienes apliquen directamente el
Derecho comunitario o , en su defecto , quienes lle­
guen , aplicando su Derecho nacional , a un resultado
similar al que se hubiera llegado de haberse aplicado
el Derecho comunitario .

11 . Además, junto con las ventajas que supone para las
autoridades de competencia en cuanto a moviliza­
ción de sus recursos , la cooperación entre autorida­
des reduce el riesgo de que se adopten decisiones
contradictorias y, por consiguiente , la posibilidad de
que existan personas tentadas de recabar la compe­
tencia de la autoridad que consideren más favorable
a sus intereses .

12 . En efecto , las autoridades nacionales de competencia
suelen conocer de forma más detallada y precisa que
la Comisión los mercados (y especialmente aquellos
que registran importantes peculiaridades nacionales)
y las empresas afectadas . Concretamente , podrán es­
tar en mejores condiciones que la Comisión para
descubrir acuerdos no notificados o abusos de posi­
ción dominante que produzcan sus efectos funda­
mentalmente en su territorio.

13 . Por último, en muchos de los asuntos tramitados por
las autoridades nacionales, se alegan simultánea­
mente argumentos extraídos tanto del Derecho na­
cional como del Derecho comunitario de competen­
cia . En aras de la economía procesal , la Comisión
considera preferible que, en vez de obligar a las em­
presas a acudir ante ella para la tramitación de aque­
llos aspectos de sus asuntos que entran en el ámbito
del Derecho comunitario, sean dichas autoridades
quienes apliquen directamente el mismo.

14 . Por lo demás, tanto la jurisprudencia del Tribunal de
Justicia y del Tribunal de Primera Instancia como las
Decisiones y los Reglamentos de exención de la Co­
misión han resuelto en los últimos treinta años un
número cada vez mayor de cuestiones importantes
del Derecho comunitario de competencia. De esta
forma se facilita la aplicación de esta normativa por
parte de las autoridades nacionales .

15 . La Comisión pretende fomentar esta cooperación
con las autoridades de competencia de todos los Es­
tados miembros . Sin embargo, es de destacar que en
varios de ellos la legislación nacional no contempla
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18 . Cuando una Decisión de la Comisión declara la
existencia de una infracción del artículo 85 u 86, no
cabe duda de que dicha Decisión se opone a una
aplicación del Derecho nacional que autorizara lo
prohibido por la Comisión . En efecto , las disposicio­
nes prohibitivas del apartado 1 del artículo 85 y del
artículo 86 pretenden salvaguardar la unidad del
mercado común y mantener en el mismo una compe­
tencia sin falseamiento , por lo que deben ser respec­
tadas plenamente para no poner en entredicho el
funcionamiento del sistema comunitario ( 15 ).

actualmente los medios procesales necesarios para
aplicar el apartado 1 del artículo 85 y el artículo 86 .
En estos Estados , las prácticas a que se refieren estas
disposiciones sólo pueden ser controladas eficaz­
mente por las autoridades nacionales con arreglo a
su ordenamiento nacional .

La Comisión considera deseable que , cuando se ocu­
pan de asuntos que entran en el ámbito de los artícu­
los 85 y 86 , las autoridades nacionales apliquen estas
disposiciones del Tratado, eventualmente en combi­
nación con sus normas nacionales de competencia .

16 . Si dichas autoridades carecen de esta posibilidad y,
por lo tanto , sólo pueden aplicar a los citados asun­
tos su Derechos nacional , conviene que ello «no su­
ponga menoscabo de la aplicación uniforme, en todo
el mercado común, de las normas comunitarias en
materia de acuerdos y del pleno efecto de los actos
adoptados en aplicación de estas normas» (n). En
cualquier caso , la solución que den a un asunto in­
cluido en el ámbito de aplicación del Derecho comu­
nitario debe ser compatible con éste , ya que los Esta­
dos miembros no pueden tomar medidas susceptibles
de suprimir el efecto útil de los artículos 85 y 86 , en
virtud de la primacía del Derecho comunitario sobre
los Derechos nacionales de competencia ( 12) y del
«principio de leal cooperación enunciado en el artí­
culo 5 del Tratado» (n).

17 . Existe una mayor posibilidad de que se produzcan
decisiones divergentes cuando la autoridad nacional
aplica su Derecho nacional en lugar del comunitario .
En efecto, cuando una autoridad de competencia de
un Estado miembro aplica el Derecho comunitario
debe atenerse a las decisiones adoptadas anterior­
mente por la Comisión en el mismo asunto . Si un
asunto sólo ha sido objeto de una carta administra­
tiva, la Comisión ha señalado ya, con carácter gene­
ral , que «conviene recordar que, según el Tribunal
de Justicia, si bien es cierto que este tipo de cartas
no vincula a los órganos jurisdiccionales nacionales ,
la opinión expresada por los servicios de la Comisión
constituye un elemento de hecho que pueden tomar
en cuenta en su examen de la conformidad de los
acuerdos o comportamientos de que se trate con las
disposiciones del artículo 85» ( 14). La Comisión es­
tima que otro tanto cabe decir respecto de las autori­
dades nacionales .

19 . La situación jurídica es menos clara en cuanto a la
cuestión de si las autoridades nacionales pueden apli­
car su Derecho nacional de competencia más estricto
cuando la situación que examinan ha sido objeto an­
teriromente de una Decisión individual de exención
de la Comisión o entra en el ámbito de aplicación de
un Reglamento de exención por categorías . En su
sentencia en el asunto 14/68 (Wilhelm), el Tribunal
de Justicia manifestó que el Tratado «permite a las
autoridades comunitarias ejercer cierta acitividad po­
sitiva, aun indirecta, con vistas a promover un desa­
rrollo armonioso de las actividades económicas en el
conjunto de la Comunidad» (apartado 5 , Rec . p . 14).
En el asunto C-266/93 , Volkswagen VAG Leasing
GmbH (16), la Comisión mantuvo ya la tesis de que
las autoridades nacionales no pueden prohibir los
acuerdos que gozan de una exención . En efecto , la
aplicación uniforme del Derecho comunitario se ve­
ría reducida a la nada cada vez que la exención que
concede este Derecho se hiciera depender de las dis­
posiciones nacionales en la materia . Sin ello no sólo
recibiría diferente trato un acuerdo, dependiendo del
Derecho de cada Estado miembro, con el consi­
guiente menoscabo de la aplicación uniforme del
Derecho comunitario , sino que también se ignoraría
la plena eficacia de un acto ejecución del Tratado,
en este caso una exención a efectos del apartado 3
del artículo 85 . En el asunto antes citado, el Tribunal
no hubo de pronunciarse a este respecto .

20 . Si la Dirección General de la Competencia de la Co­
misión envía una carta administrativa en la que ma­
nifiesta que un acuerdo o comportamiento es incom­
patible con el artículo 85 del Tratado, pero declara
que, por motivos de prioridad administrativa , no va
a proponer a la Comisión que se pronuncie al res­
pecto según el procedimiento formal establecido en
el Reglamento n° 17 , es indudable que las autorida­
des nacionales en cuyo territorio produce sus efectos
el acuerdo o comportamiento podrán intervenir en lo
que a éstos se refiere .

(u ) Asunto 14 /68 , Wilhelm y otros/Bundeskartellamt, Rec .
1969 , p . 1 , apartado 4 .

(") Véase la nota a pie de página 11 , apartado 6 , y asunto
66/86 , Ahmed Saeed Flugreisen y otros/Zentrale zur Be­
kámpfung unlauterer Wettoewerbe e . V. , Rec . 1989, p . 803 ,
apartado 48 .

( 13 ) Asunto 165/91 , Van Munster/Rijksdienst voor Pensionen ,
Rec. 1994 , p . 1-4661 , apartado 32 .

( 14) Asunto 99/79 , Lancóme/Etos, Rec . 1981 , p . 2511 , apartado
11 , citada en la Comunicación relativa a la cooperación en­
tre la Comisión y los órganos jurisdiccionales nacionales
para la aplicación de los artículos 85 y 86 .

( 15 ) Cuarto Informe sobre la política de competencia, 1974,
punto 45 .

(") Rec. 1995 , p . 1-3477 ; véanse también las conclusiones del
Abogado General Tesauro en este asunto, punto 51 .
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bro y que, si bien no afectan a las importaciones ni a
las exportaciones entre Estados miembros, pueden
afectar a los intercambios intracommunitarios (18). La
realización de una investigación allende sus fronte­
ras , especialmente cuando es necesario efectuar ins­
pecciones en los locales de empresas, y la ejecución
extraterritorial de las decisiones de esta autoridad
suponen muy a menudo grandes dificultades de ín­
dole jurídica . Por consiguiente, casi siempre es la
Comisión quien debe tramitar los asuntos en los que
participan empresas cuyas actividades pertinentes se
ejercen en varios Estados miembros .

25 . Por otra parte, es necesario que las autoridades na­
cionales que dispongan de recursos humanos y mate­
riales adecuados , así como de los poderes necesarios ,
puedan resolver los asuntos que han de tramitar rela­
cionados con la normativa comunitaria . Por lo tanto,
la eficacia de la acción de la autoridad nacional está
en función de los poderes indagatorios que posee ,
pero también de medios jurídicos de que dispone
para la resolución de un asunto y, especialmente , de
su facultad de adoptar decisiones cautelares en caso
de urgencia, y de las sanciones que puede imponer a
las empresas declaradas responsables de infringir el
Derecho de la competencia . A este respecto , la Co­
misión desea que las diferencias entre las normas de
procedimiento aplicables en los distintos Estados
miembros no puedan desembocar en soluciones de
distinta eficacia recaídas en asunto similares .

26 . Para determinar los asuntos que ha de tratar ella
misma, la Comisión tiene en cuenta los efectos del
acuerdo o abuso de posición dominante y la natura­
leza de la infracción .

En principio , las autoridades nacionales se ocuparán
de los asuntos que producen sus efectos esencial­
mente en su territorio y cuyo examen previo revela
que probablemente no puedan acogerse a una exen­
ción con arreglo al apartado 3 del artículo 85 . No
obstante, la Comisión se reserva el tratamiento de al­
gunos asuntos que presentan un interés particular
para la Comunidad .

Efectos esencialmente nacionales

27 . A título preliminar, debe recordarse que sólo se ana­
lizan los asuntos que entran en el ámbito de aplica­
ción de los artículos 85 y 86 .

Por esta razón, se puede considerar que los efectos ,
actuales y previsibles , de un acuerdo o de un abuso de

21 . Cuando exista una carta administrativa por la que la
Dirección General de la Competencia manifieste
que , en su opinión, un acuerdo restringe la compe­
tencia a efectos del apartado 1 del artículo 85 pero
reúne las condiciones para obtener una exención a
tenor del apartado 3 del mismo artículo, la Comisión
invitará a las autoridades nacionales a consultarla
antes de que éstas decidan si ha lugar a que adopten
una Decisión en otro sentido, basada en el Derecho
comunitario o en el nacional .

22 . Por lo que respecta a las cartas administrativas en las
que la Comisión dictamina que , a su juicio y con
arreglo a los elementos que obran en su poder, no
ha lugar a que la Comisión intervenga en virtud de
lo dispuesto en el apartado 1 del artículo 85 o en el
artículo 86 del Tratado, «esta circunstancia no basta­
ría por sí sola para impedir a las autoridades nacio­
nales que aplicasen a dichos acuerdos» o comporta­
mientos «unas disposiciones de su Derecho nacional
de competencia eventualmente más estrictas que el
Derecho comunitario correspondiente . El hecho de
que la Comisión haya considerado que una prática
no entra en el ámbito de aplicación de los apartados
1 y 2 del artículo 85», o del artículo 86 , «cuyo al­
cance se limita a los acuerdos» y posiciones domi­
nantes «que puedan afectar al comercio entre los Es­
tados miembros no es óbice en absoluto para que las
autoridades nacionales consideren dicha práctica
desde el punto de vista de los efectos restrictivos que
pudiera producir en el ámbito nacional » ( 17).

II . ORIENTACIONES RESPECTO AL REPARTO
DE TAREAS

23 . La cooperación entre la Comisión y las autoridades
nacionales de competencia debe respetar el marco le­
gal vigente . En primer lugar, para que entre en el
ámbito de aplicación del Derecho comunitario y no
sólo en el de la normativa nacional de competencia,
es necesario que la práctica en cuestión pueda afec­
tar sensiblemente al comercio entre Estados miem­
bros . En segundo lungar, la Comisión es la única
que puede declarar inaplicables las disposiciones del
apartado 1 del artículo 85 en virtud del apartado 3
del mismo artículo del Tratado .

24 . Además , en la práctica , las decisiones de una autori­
dad nacional sólo pueden surtir una eficacia plena si
se aplican a las pestricciones de la competencia cuyos
efectos se producen fundamentalmente en el territo­
rio de su Estado . Así ocurre , concretamente, con las
restricciones contempladas en el punto 1 del apar­
tado 2 del artículo 4 del Reglamento n° 17 , es decir,
los acuerdos , decisiones y prácticas concertadas en
los que sólo participan empresas de un Estado miem­

(") Sentencia del Tribunal de Justicia, de 10 de julio de 1980,
en los asuntos acumulados 253 /78 y 1 a 3 /79, Procureur de

(") Es posible que un acuerdo, a pesar de no afectar ni a la
importación ni a la exportación entre Estados miembros a
efectos del artículo 4 del Reglamento n° 17 , sí afecte al co­
mercio entre Estados miembros a efectos del apartado 1 del
artículo 85 del Tratado . Véase el asunto 43/69 , Bilger/
Jehle , Rec. 1970 , p . 136, apartado 5 .

la République/Giry et Guerlain SA y otros , Rec. 1980 , p .
2327 , apañado 18 .
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de una sentencia del Tribunal de Justicia o de Pri­
mera Instancia .

35 . La importancia económica de un asunto no basta por
sí sola pra justificar su tramitación por parte de la
Comisión . La situación podría ser distinta si el ac­
ceso de operadores de otros Estados miembros al
mercado en cuestión estuviese obstaculizado de
forma significativa.

36 . Pueden tener también especial importancia para la
Comunidad las prácticas contrarias a la competencia
presuntamente realizadas por una empresa pública,
una empresa a la que un Estado miembro haya con­
cedido derechos especiales o exclusivos a efectos del
apartado 1 del artículo 90 del Tratado o una em­
presa encargada de la gestión de servicios de interés
económico general o que tenga carácter de monopo­
lio fiscal a efectos del apartado 2 del artículo 90 del
Tratado.

III . COOPERACIÓN EN LOS ASUNTOS QUE SE PLAN­
TEAN EN PRIMER LUGAR A LA COMISIÓN

37 . Los asuntos tramitados por la Comisión tienen tres
posibles orígenes : procedimientos de oficio , notifica­
ciones y denuncias . Los primeros no se prestan, por
su propia naturaleza, a un tratamiento descentrali­
zado por las autoridades nacionales de competencia .

38 . La competencia exclusiva de la Comisión para la
aplicación del apartado 3 del artículo 85 del Tratado
en casos individuales excluye que los asuntos que le
sean notificados en virtud del apartado 1 del artículo
4 del Reglamento n° 17 por aquellas partes que de­
sean hacer valer las disposiciones de dicho artículo
del Tratado, sean tramitados por una autoridad na­
cional de competencia a iniciativa de la Comisión .
En efecto , según la jurisprudencia del Tribunal de
Primera Instancia , de esta competencia exclusiva se
deduce que el autor de una solicitud de exención
tiene derecho a obtener de la Comisión una decisión
en cuanto al fondo de su solicitud (i0).

39 . Las autoridades de competencia de los Estados
miembros podrán tramitar, a petición de la Comi­
sión , las denuncias que no supongan aplicar el apar­
tado 3 del artículo 85 , es decir aquellas que se refie­
ren a acuerdos sujetos a notificación en virtud del
apartado 1 del artículo 4 , del apartado 1 del artículo
5 y del artículo 25 del Reglamento n° 17 pero no
hayan sido notificados a la Comisión, y las basadas
en una presunta infracción del artículo 86 del Tra­
tado . En cambio, aquellas denuncias cuyo objeto en­
tra dentro de las competencias exclusivas de la Co­
misión , como la revocación de una exención, no po­
drán ser tramitadas por una autoridad nacional de
competencia (21).

posición dominante están estrechamente vinculados
al territorio en el que tiene lugar el acuerdo o la
práctica, así como al mercado geográfico de referen­
cia de los productos o servicios afectados .

28 . Cuando el mercado geográfico de referencia se li­
mite al territorio de un Estado miembro y cuando el
acuerdo o la práctica sólo se apliquen en él, hay que
considerar que sus efectos se producen fundamental­
mente en dicho Estado, incluso aunque, hipotética­
mente , dicho acuerdo o práctica pueda afectar al co­
mercio entre Estados miembros .

Naturaleza de la infración : asuntos que no pueden ser
declarados exentos

29. Las siguientes consideraciones son aplicables tanto a
los asuntos presentados ante la Comisión, como a los
presentados ante una autoridad nacional de compe­
tencia de un Estado miembro, o a aquellos asuntos
que pueden ser sometidos a ambas autoridades .
Conviene establecer una distinción entre las infrac­
ciones del artículo 85 y las del artículo 86 del Tra­
tado .

30 . La Comisión tiene competencia exclusiva para decla­
rar inaplicable lo dispuesto en el apartado 1 del artí­
culo 85 del Tratado, con arreglo al apartado 3 de
dicho artículo . Cualquier acuerdo que pueda, a
priori, beneficiarse de una exención debe , por consi­
guiente , ser examinado por la Comisión, que tendrá
en cuenta los criterios desarrollados al respecto no
sólo por el Tribunal de Justicia y el Tribunal de Pri­
mera Instancia sino también por su propia práctica
decisoria y por los Reglamentos .

31 . El cometido de la Comisión se impone también por
lo que se refiere a aquellas denuncias cuyo objeto
entra dentro de sus competencias exclusivas , como
ocurre con la revocación de una exención concedida
previamente con arreglo al apartado 3 del artí­
culo ( 19).

32 . En cambio, esta limitación no existe por lo que se
refiere a la aplicación del artículo 86 del Tratado .
Tanto la Comisión como los Estados miembros dis­
ponen de una competencia concurrente para instruir
las denuncias y sancionar los abusos de posición do­
mínate .

Asuntos que presentan una especial importancia para la
Comunidad

33 . Algunos asuntos que , a juicio de la Comisión, pre­
sentan un especial interés para la Comunidad debe­
rán ser tramitados por aquélla, aunque, reúnan las
condiciones antes citadas (puntos 27 y 28 , y 29 a 32)
para poder ser tramitados por una autoridad nacio­
nal .

34 . En esta categoría entran los asuntos que plantean un
problema jurídico nuevo, es decir, que aún no ha
sido objeto de una decisión de la Comisión o (20) Asunto T-23/90, Automobiles Peugeot SA et Peugeot SA/

Comisión, Rec. 1991 , p . 11-653 , apartado 47 .
(") Véase la nota a pie de página 1 , apartado 75 .(") Véase la nota a pie de página 1 , apartado 75 .
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40 . Se deberán tener en cuenta los elementos de aprecia­
ción citados en los puntos 23 a 26 para el trata­
miento de un asunto por la Comisión o por una au­
toridad nacional, especialmente en cuanto al alcance
territorial de los efectos del acuerdo o de la posición
dominante (puntos 27 y 28).

examen diligente de los elementos de hecho y de
Derecho recogidos en la denuncia (24). En virtud de
la exigencia de motivación, recogida en el artículo
190 del Tratado, la Comisión debe exponer al de­
nunciante las condiciones de Derecho y de hecho
que le han llevado a concluir que no existía un inte­
rés comunitario suficiente para proseguir con el exa­
men de la denuncia . Por consiguiente , la Comisión
no puede conformarse con referirse de forma
abstracta al interés comunitario (").Facultad de la Comisión de desestimar una denuncia

41 . De la jurisprudencia del Tribunal de Primera Instan­
cia se desprende que, en algunas circunstancias , la
Comisión tiene la facultad de desestimar una denun­
cia cuando ésta no presente un interés comunitario
suficiente que justifique la prosecución del examen
de la misma (").

42 . El derecho así otorgado a la Comisión se debe a la
competencia concurrente de la Comisión, de los ór­
ganos jurisdiccionales de los Estados miembros —en
caso de que tengan competencias— y de sus autori­
dades de competencia para aplicar el apartado 1 del
artículo 85 y el artículo 86 y de la protección resul­
tante para los denunciantes ante las instancias judi­
ciales y administrativas . Habida cuenta de este con­
curso de competencias , el Tribunal de Justicia y el
Tribunal de Primera Instancia han manifestado, en
jurisprudencia reiterada, que el artículo 3 del Regla­
mento n° 17 , que constituye el fundamento jurídico
del derecho a presentar una denuncia ante la Comi­
sión por presunta infracción de los artículos 85 y 86,
no confiere al autor de una denuncia presentada en
virtud de dicho artículo el derecho a obtener una de­
cisión de la Comisión, a efectos del artículo 189 del
Tratado, en cuanto a la existencia o inexistencia de
la supuesta infracción (").

45 . Para valorar si está facultada legalmente para recha­
zar una denuncia por falta de interés comunitario, la
Comisión debe sopesar la importancia de la supuesta
infracción para el funcionamiento del mercado co­
mún, la probalidad de poder probar su existencia y
el alcance de las medidas de investigación necesarias ,
a efectos de cumplir, en las mejores condiciones , su
misión de velar por la observancia de los artículos 85
y 86 (26). Concretamente , tal como ha manifestado
el Tribunal de Primera Instancia en el asunto
Bemim (27), cuando los efectos de las infracciones
alegadas en una denuncia sólo se hacen sentir, esen­
cialmente , en el territorio de un Estado miembro y
cuando en litigios entre el denunciante y la entidad
contra la que se dirige la denuncia se haya recurrido
a los órganos jurisdiccionales y a las autoridades ad­
ministrativas competentes de este Estado miembro, la
Comisión puede desestimar la denuncia por no exis­
tir un interés comunitario suficiente que justifique la
prosecución del asunto, siempre que los derechos del
denunciante puedan ser satisfactoriamente protegi­
dos . Desde el punto de vista de la localización de los
efectos del acuerdo, así ocurre con los acuerdos en
que sólo participan empresas de un único Estado
miembro y que, si bien no afectan ni a la importa­
ción ni a la exportación entre Estados miembros , a
efectos del punto 1 del apartado 2 del artículo 4 del
Reglamento n° 17 (28), pueden afectar al comercio
intracomunitario . Por lo que se refiere a la protec­
ción de los derechos del denunciante , la Comisión
considera necesario que la tramitación del asunto
por la autoridad nacional correspondiente garantice
de forma plenamente satisfactoria dicha protección.
En lo que atañe a este último aspecto , la Comisión
estima que la eficacia de la intervención de la autori­
dad nacional depende de que ésta esté facultada para
adoptar medidas provisionales si lo considera necesa­
rio , sin perjuicio de la posibilidad, contemplada en el
ordenamiento de algunos Estados miembros , de que
dichas medidas sean adoptadas con la eficacia exi­
gida por un órgano jurisdiccional .

Condiciones para la desestimación de la denuncia

43 . El examen de una denuncia por una autoridad na­
cional supone que se cumplen las condiciones especí­
ficas que se exponen a continuación, formuladas en
la jurisprudencia del Tribunal de Primera Instancia .

44 . La primera de estas condiciones consiste en que,
para poder apreciar en cada caso la existencia o ine­
xistencia de interés comunitario para proseguir su
examen del asunto , la Comisión debe efectuar un

(") Véase la sentencia en la nota a pie de página 1 , apartado
85 , mencionada en las sentencias de los asuntos T- 114/92 ,
Benim/Comisión, Rec. 1995 , p . 11-147 , apartado 80 , y
T-77/95 SFEI y otros/Comisión, Rec. 1997 , p . II- 1 .

(") Concretamente, asuntos 125 /78 , GEMA/Comisión, Rec .
1979, p . 3173 , apartado 17, y T-16/91 , Rendo y otros/Co­
misión, Rec . 1992 , p . 11-2417 apartado 98 .

(24) Véase la nota a pie de página 1 , apartado 82 .
(") Véase la nota a pie de página 1 , apartado 85 .
(") Véanse la notas a pie de página 1 y 22 (asunto Bemim,

apartando 80).
(") Véase la sentencia en la nota- a pie de página 22 , apartado

86 .

(2Í ) Véase la nota a pie de página 18 .
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Procedimiento

46 . Si la Comisión considera que se cumplen estas con­
diciones , preguntará a la autoridad de competencia
del Estado miembro en el que produce fundamental­
mente sus efectos el acuerdo o la práctica examinada
si acepta instruir la denuncia y pronunciarse al res­
pecto . En caso afirmativo , la Comisión desestimará
la denuncia que se le haya presentado, por falta de
interés comunitario suficiente , alegando que el
asunto debe presentarse ante la autoridad de compe­
tencia nacional . La Comisión pondrá a disposición
de dicha autoridad los documentos pertinentes que
obren en su poder ( 29).

47 . En cuanto a la instrucción de la denuncia, es necesa­
rio señalar que , con arreglo a la sentencia del Tribu­
nal de Justicia en el asunto C-67/91 (30) (denomi­
nado «de la Banca española»), las autoridades de
competencia de los Estados miembros no tienen de­
recho a utilizar como medio de prueba, tanto para la
aplicación de las reglas nacionales como de las reglas
comunitarias de competencia, las informaciones no
publicadas contenidas en las respuestas a las solicitu­
des de información dirigidas a las empresas en apli­
cación del artículo 11 del Reglamanto n° 17 , así
como las obtenidas a raíz de las verificaciones efec­
tuadas en virtud del artículo 14 de ese mismo Regla­
mento . Sin embargo, estas informaciones constituyen
indicios que pueden, en su caso , ser tenidos en
cuenta para justificar la apertura de un procedi­
miento nacional (31 ).

(procedimiento de oficio , notificación, denuncia ,
etc.) Por consiguiente , estos asuntos son los que reú­
nen las condiciones contempladas en la parte II
(Orientaciones respecto al reparto de tareas) de la
presente Comunicación .

49 . En aquellos asuntos que tramitan en aplicación del
Derecho comunitario , es de desear que las autorida­
des nacionales informen sistemáticamente a la Comi­
sión de los procedimientos que hayan incoado ; la
Comisión lo comunicará a las demás autoridades na­
cionales .

50 . Esta cooperación es especialmente necesaria para los
asuntos que presenten un especial interés para la Co­
munidad, a efectos de los puntos 33 a 36 . Estos
asuntos son todos aquellos que plantean un pro­
blema jurídico nuevo, con objeto de evitar decisio­
nes, ya se basen en el Derecho nacional o en el co­
munitario , incompatibles con este último ; entre los
asuntos que presentan mayor importancia desde el
punto de vista económico , sólo aquellos en los que el
acceso de operadores de otros Estados miembros al
mercado en cuestión esté obstaculizado de forma
significativa y algunos asuntos en los que una em­
presa pública o asimilada (a efectos de los apartados
1 y 2 del artículo 90 del Tratado) haya realizado
presuntamente una práctica contraria a la competen­
cia . Cada autoridad nacional deberá valorar, en caso
necesario previa consulta a la Comisión , si un deter­
minado asunto entra dentro de alguna de estas cate­
gorías .

51 . Las autoridades nacionales de competencia instruirán
el asunto con arreglo al procedimiento nacional , in­
dependientemente de que estas autoridades actúen a
efectos de la aplicación del Derecho comunitario o
de la del Derecho nacional de competencia ( 32).

52 . Por otra parte , la Comisión estima que , al igual que
los órganos jurisdiccionales nacionales a los que se
les someten asuntos de competencia relacionados
con la aplicación de los artículos 85 y 86 , las autori­
dades nacionales de competencia que apliquen estas
disposiciones tienen la posibilidad, dentro de los lí­
mites del Derecho procesal vigente en su territorio , y
a reserva del artículo 214 del Tratado , de solicitar
información a la Comisión en cuanto al estado del
procedimiento que ésta haya podido iniciar y en
cuanto a la probabilidad de que ésta se pronuncie , en
aplicación del Reglamento n° 17 , sobre los asuntos
que tramitan dichas autoridades nacionales por pro­
pia iniciativa . Las autoridades de competencia de los
Estados miembros pueden , en estas mismas condicio­
nes , ponerse en contacto con la Comisión cuando la
aplicación concreta del apartado 1 del artículo 85 o
del artículo 86 plante especiales dificultades , con ob­
jeto de obtener los datos económicos y jurídicos que
la Comisión pueda facilitarles (").

IV. COOPERACION EN LOS ASUNTOS QUE SE
PLANTEAN EN PRIMER LUGAR A UNA AUTORIDAD

NACIONAL

Introducción

48 . Se trata de asuntos incluidos en el ámbito de aplica­
ción del Derecho comunitario de competencia , tra­
mitados por una autoridad nacional a iniciativa pro­
pia, aplicando el apartado 1 del artículo 85 y el artí­
culo 86 , solos o en combinación con sus normas na­
cionales de competencia o , en su defecto , única­
mente estas últimas . Se incluyen pues todos los asun­
tos que entran en dicho ámbito y que son instruidos
por una autoridad nacional antes que por la Comi­
sión , independientemente de su origen procedimental

(") No obstante, cuando se trate de datos para los que se haya
solicitado confidencialidad a fin de proteger el anominato
de la fuente de información , la institución que acepte recibir
tales informaciones deberá respetar esta condición , en vir­
tud del artículo 214 del Tratado (asunto 145 / 83 , Adams/
Comisión , Rec . 1985 , p . 3539 , apartado 34). En consecuen­
cia , la Comisión sólo dará a conocer a las autoridades na­
cionales las fuentes de información que soliciten el anoni­
mato si dichas fuentes renuncian a su exigencia de mantener
el anonimato ante la autoridad nacional competente para
tramitar su denuncia .

(30 ) Asociación Española de Banca Privada y otros , Rec . 1992 ,
p . 1-4785 .

(31 ) Véase la nota a pie de página 30 , apartados 39 y 43 .

( 32) Véase la nota a pie de página 30, apartado 32 .
( 33 ) Asunto C-234/89 , Delimitis , Rec . 1991 , p . 1-935 , apartado

53 .
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53 . La Comisión está convencida de que una estrecha
cooperación con las autoridades contribuye a evitar
que se adopten decisiones contradictorias . No obs­
tante , si durante un procedimiento nacional se consi­
dera posible que la decisión mediante la cual la Co­
misión pondrá fin a un procedimiento relativo al
mismo asunto podría contradecir los efectos de la
decisión de las autoridades nacionales , deberá ser
aquélla quien adopte las medidas adecuadas , con ob­
jeto de garantizar la plena eficacia de los actos de
ejecución del Derecho comunitario de competencia .
La Comisión considera que estas medidas deben, por
lo general , consistir en la suspensión de la decisión
por parte de las autoridades nacionales a la espera de
que se resuelva el procedimiento pendiente ante la
Comisión . Cuando una autoridad aplique exclusiva­
mente su Derecho nacional , dicha suspensión se ba­
sará en los principios de primacía del Derecho co­
munitario (34) y de seguridad jurídica ; cuando apli­
que el Derecho comunitario , se basará únicamente
en el de seguridad jurídica . La Comisión, por su
parte , intentará en la medida de lo posible tratar de
manera prioritaria los asuntos cuya suspensión del
procedimiento nacional se deba a este motivo . Sin
embargo, cabe otra posibilidad, consistente en con­
sultar a la Comisión antes de adoptar una decisión
nacional . Esta consulta consistiría , sin perjuicio de
la sentencia antes citada en el «asunto de la Banca
españolas», en intercambiar documentos preparato­
rios de las decisiones previstas , de tal forma que las
autoridades de los Estados miembros estén en condi­
ciones de tener en cuenta la posición de la Comisión
en su propia decisión sin necesidad de aplazar ésta
hasta el momento en que la Comisión adopte la
suya .

examinados por una autoridad nacional , presentadas
con fines dilatorios . Por notificación dilatoria se en­
tiende aquel caso en que una empresa, participante
en un acuerdo que podría quedar prohibido a raíz de
un procedimiento instruido por una autoridad nacio­
nal en aplicación del apartado 1 del artículo 85 o del
Derecho nacional , notifica dicho acuerdo a la Comi­
sión solicitándole que lo declare exento con arreglo
al apartado 3 del artículo 85 del Tratado . Esta noti­
ficación tiene por objeto obligar a la Comisión a ini­
ciar un procedimiento en aplicación de los artículos
2 , 3 o 6 del Reglamento n° 17 , privando así a las
autoridades nacionales , en virtud el apartado 3 . del
artículo 9 de dicho Reglamento, de la competencia
para aplicar lo dispuesto en el apartado 1 del artículo
85 . La Comisión sólo califica de dilatoria una notifi­
cación tras haber consultado a la autoridad nacional
correspondiente y comprobado que ésta es de la
misma opinión . La Comisión invita asimismo a las
autoridades nacionales a que le informen espontá­
neamente de las notificaciones que se les envíen y
que , según dichas autoridades , tengan carácter dila­
torio .

56 . Conviene asimilar a esta hipótesis aquella en que la
notificación a la Comisión se haya hecho con el fin
de impedir la apertura inmiente de un procedimiento
nacional de prohibición (35 ).

57 . Cierto es que la Comisión es consciente de que el
solicitante de una exención tiene el derecho a obte­
ner una decisión sobre el fondo de su solicitud
(véase el punto 38 ). No obstante , si la Comisión
considera que esta notificación tiene como objetivo
fundamental bloquear el procedimiento nacional , en
virtud de su competencia exclusiva para conceder
exenciones , se considera legitimada para no exami­
narla con carácter prioritario .

58 . La autoridad nacional que instruye el asunto y, por
consiguiente , ha iniciado el correspondiente procedi­
miento deberá normalmente solicitar a la Comisión
su dictamen provisional sobre la posibilidad de que
ésta última conceda una exención al acuerdo que se
le acaba de notificar . Esta solicitud de dictamen re­
sultará superflua cuando, « teniendo en cuenta los
criterios elaborados al respecto por la jurisprudencia
del Tribunal de Justicia y del Tribunal de Primera de
Instancia , así como por la práctica de la Comisión en
materia de reglamentos y decisiones», la autoridad
nacional « se haya cerciorado así de que el acuerdo
impugnado no puede ser objeto de una exención in­
dividual » (36).

Procedimiento

En materia de denuncias

54 . Dado que los denunciantes no pueden obligar a la
Comisión a adoptar una decisión en cuanto a la exis­
tencia de la infracción que alegan , y puesto que la
Comisión tiene derecho a desestimar una denuncia
por considerar que no existe suficiente interés comu­
nitario , no existe ninguna dificultad especial que im­
pida a las autoridades de competencia de los Estados
miembros tramitar las denuncias que se presenten
ante ellas en primer lugar y que entren en el ámbito
de aplicación del Derecho comunitario de competen­
cia .

En materia de notificaciones

55 . Aunque supongan un procentaje mínimo del total de
notificaciones dirigidas a la Comisión , conviene te­
ner especialmente en cuenta las notificaciones a la
Comisión de acuerdos que están siendo

(") Respecto a los acuerdos no sejetos a notificación en virtud
del punto 1 del apartado 2 del artículo 4 del Reglamento n°
17 , los puntos 56 y 57 de la presente Comunicación se apli­
carán mutatis mutandis a la solicitud expresa de una exen­
ción

(36) Comunicación relativa a la cooperación entre la Comisión y
los órganos jurisdiccionales nacionales puntos 29 y 30 .

(34) Véase la sentencia en la nota a pie de página 11 , apartados
8 , 9 y 5 .
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V. OBSERVACIONES FINALES

64 . La presente Comunicación no prejuzga en absoluto
la interpretación del Tribunal de Primera Instancia o
del Tribunal de Justicia .

65 . En interés de la eficacia y uniformidad de aplicación
del Derecho comunitario en todo el territorio de la
Unión, así como de la sencillez y seguridad jurídica
para las empresas , la Comisión invita a aquellos Es­
tados miembros que carecen de una legislación que
permita a su autoridad de competencia aplicar efi­
cazmente el apartado 1 del artículo 85 y el artículo
86 a que adopten las normas correspondientes a tal
efecto .

66 . Al aplicar la presente Comunicación, la Comisión y
las autoridades competentes de los Estados miem­
bros , así como sus funcionarios y otros agentes , res­
petarán el secreto profesional con arreglo a lo dis­
puesto en el artículo 20 del Reglamento n° 17 .

67 . La presente Comunicación no se aplicará a las nor­
mas de competencia relacionadas con el sector de los
transportes , debido a la importancia de las peculia­
riedades del tratamiento procedimental de los asun­
tos correspondientes a dicho sector (37).

68 . La aplicación concreta de la presente Comunicación,
especialmente en lo que respecta a las medidas de­
seables para facilitar su puesta en práctica , será ob­
jeto de un examen anual realizado conjuntamente
por las autoridades de los Estados miembros y la
Comisión .

69 . La presente Comunicación se volverá a examinar
como máximo al término del cuarto año siguiente a
su adopción .

59 . La Comisión emitirá su dictamen provisional sobre la
probabilidad de conceder una exención, tras un exa­
men previo de las condiciones de Derecho y de he­
cho del acuerdo, en el plazo más breve posible a par­
tir de la presentación de la notificación completa . Si
el examen de la notificación revelase , por una parte ,
que es poco probable que el acuerdo en cuestión
pueda obtener una exención con arreglo al apartado
3 del artículo 85 y, por otra, que los efectos del
mismo se localizan esencialmente en un Estado
miembro, el dictamen señalará que la tramitación de
dicha notificación no es prioritaria para la Comisión .

60 . La Comisión comunicará por escrito este dictamen a
la autoridad nacional que instruya el mismo asunto y
a las partes notificantes . En su carta indicará lo im­
probable de que se adopte una decisión sobre el
acuerdo notificado antes de que la autoridad nacio­
nal correspondiente haya adoptado una decisión de­
finitiva al respecto .

61 . En su respuesta, la autoridad nacional , tras darse por
enterada del dictamen provisional de la Comisión,
debería comprometerse a ponerse en contacto con
ésta de forma inmediata si la instrucción del asunto
la lleva a una conclusión distinta de la recogida en el
dictamen provisional de la Comisión . Así ocurrirá si ,
a raíz de dicha instrucción , la autoridad nacional
llega a la conclusión de que el acuerdo en cuestión
no debería quedar prohibido en aplicación del apar­
tado 1 del artículo 85 , o en su defecto , del Derecho
nacional aplicable . Por último, la autoridad nacional
se deberá comprometer a transmitir a la Comisión
una copia de su decisión final al respecto . Las autori­
dades de competencia de los otros Estados miembros
recibirán , para su información, copia de esta corres­
pondencia .

62 . La propia Comisión no iniciará el procedimiento en
el mismo asunto antes de que llegue a su término el
procedimiento pendiente ante la autoridad nacional ,
con arreglo al apartado 3 del artículo 9 del Regla­
mento n° 17 , lo que supondría privar a la autoridad
de la competencia para tramitar el asunto , salvo en
casos sumamente excepcionales . Se tratará de aque­
llos en los que , en contra de todas las previsiones , la
autoridad nacional llegará a considerar que no existe
infracción de los artículos 85 o 86 o de lo dispuesto
en su Derecho nacional de competencia , así como
en aquellos en que el procedimiento nacional se pro­
longara indebidamente .

63 . Antes de iniciar el procedimiento , la Comisión con­
sultará a la autoridad nacional para conocer los mo­
tivos de hecho y de Derecho en que se basa la deci­
sión favorable prevista por dicha autoridad o las cau­
sas de la demora del procedimiento .

( 37) Reglamento n° 141 del Consejo, de 26 de noviembre de
1962 , sobre la no aplicación del Reglamento n° 17 del Con­
sejo al sector de los transportes (DO 124 , de 28 . 11 . 1962 ,
p . 1751 /62), modificado por el Reglamento n° 165 /65 /CEE
(DO 210 de 11 . 11 . 1965 , p . 3141 /65) y por el Reglamento
n° 1002 /67 /CEE (DO 306 de 16 . 12 . 1967 , p . 1 ); Regla­
mento (CEE) n° 1017 /68 del Consejo, de 19 de julio de
1968 , por el que se aplican las normas de la competencia a
los sectores de los transportes por ferrocarril , por carretera
y por vía navegable (DO L 175 de 23 . 7 . 1968 , p . 1 ); Regla­
mento (CEE) n° 4056/ 86 del Consejo, de 22 de diciembre
de 1986 , por el que se determinan las modalidades de aplia­
ción de los artículos 85 y 86 del Tratado a los transportes
marítimos (DO L 378 de 31 . 12 . 1986, p . 4 ; Reglamento
(CEE) n° 3975 /87 del Consejo , de 14 de diciembre de
i 987 , por el que se establecen las normas de desarrollo de
las reglas de competencia para empresas del sector del
transporte aéreo (DO L 374 de 31 . 12 . 1987 , p . 1 ); Regla­
mento (CE) n° 870/95 de la Comisión, de 20 de abril de
1995 , sobre la aplicación del apartado 3 del artículo 85 del
Tratado a determinadas categorías de acuerdos , decisiones
y práticas concertadas entre compañías de transporte marí­
timo de línea regular (consorcios), en virtud del Regla­
mento (CEE) n° 479/92 del Consejo (DO L 89 de 21 . 4 .
1995 , p . 7).
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Organizaciones interprofesionales en el sector de las frutas y hortalizas frescas
[Comunicación en aplicación del apartado 7 del artículo 19 del Reglamento (CE) n° 2200/96]

(97/C 313/04)

Las autoridades francesas han comunicado a la Comisión su decisión de reconocer las siguien­
tes organizaciones interprofesionales , en el sentido del artículo 19 del Reglamento (CE)
n° 2200/96 por el que se establece la organización común de mercados en el sector de las
frutas y hortalizas O :

1 ) Association interprofessionnelle des fruits et légumes frais (Interfel)

— Zona de actividad : el territorio nacional francés .

— Objetivos : Los objetivos de Interfel son favorecer el conocimiento de la oferta y la de­
manda, la adaptación y regularización de la oferta , así como el desarrollo de la de­
manda, la calidad de los productos , su promoción en los mercados internos y externos ,
la mejora de las relaciones interprofesionales del sector, incluidas las mantenidas con la
transformación, la investigación y los estudios vinculados al sector y la organización
interprofesional regional en las regiones de producción .

2) Association nationale interprofessionnelle des fruits et légumes transformés (Anifelt).

— Zona de actividad : el territorio nacional francés .

— Objetivos : La finalidad de Anifelt consiste en servir de marco a los acuerdos firmados
entre los asociados y mejorar, principalmente mediante la aplicación de contratos tipo,
los convenios de campaña y, a través de actividades comunes, el conocimiento de
la oferta y la demanda de frutas y hortalizas destinadas a la transformación y de los
productos de dicha transformación, así como la adaptación, regulación y gestión del
mercado .

(') DO L 297 de 21 . 11 . 1996, p . 1 .
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III

(Informaciones)

COMISIÓN

Explotación de servicios aéreos regulares

Concurso convocado por Irlanda con arreglo a lo dispuesto en la letra d) del apartado 1 del
artículo 4 del Reglamento (CEE) n° 2408/92 del Consejo para la explotación de servicios aéreos

regulares entre Dublín y Kerry

(Texto pertinente a los fines del EEE)
(97/C 313/05)

5 . Pliego de condiciones

El pliego de condiciones completo, incluidos los impre­
sos de solicitud , una nota sobre las características demo­
gráficas y socioeconómicas de la zona de atracción del
aeropuerto de Kerry y sobre el propio aeropuerto
(número de pasajeros registrado anteriormente , tasas de
aterrizaje, instalaciones técnicas , etc .), así como todas las
condiciones del contrato, pueden obtenerse gratuita­
mente en la siguiente dirección :

Department of Public Enterprise , Room 3.04 , 44 Kildare
Street, IRL-Dublin 2 , tel . (01 ) 604 10 48 , telefax (01 )
670 74 11 .

1 . Introducción

En virtud de lo dispuesto en la letra a) del apartado 1 del
artículo 4 del Reglamento (CEE) n° 2408 /92 del Con­
sejo, de 23 . 7 . 1992, relativo al acceso de las compañías
aéreas de la Comunidad a las rutas aéreas intracomunita­
rias , Irlanda ha decidido modificar, a partir del
18 . 1 . 1998 , las obligaciones de servicio público en los
servicios aéreos regulares entre Dublín y Kerry, publica­
das en el Diario Oficial de las Comunidades Europeas
n° C 3 de 6 . 1 . 1996 . Las normas correspondientes a
dichas obligaciones de servicio público modificadas se
publicaron en el Diario Oficial de las Comunidades
Europeas n° C 312 de 14 . 10 . 1997 .

En la medida en que, a 18 . 1 . 1998 , ninguna compañía
aérea haya iniciado o esté por iniciar los servicios aéreos
regulares mencionados de conformidad con las obliga­
ciones de servicio público impuestas y sin solicitar com­
pensación económica alguna, Irlanda ha decidido, con
arreglo al procedimiento de la letra d) del apartado 1 del
artículo 4 del Reglamento mencionado, limitar el acceso
a esa ruta a una única compañía a partir del 18 . 1 . 1998 y
conceder mediante concurso el derecho de explotar
dichos servicios .

2 . Objeto del concurso

Ofrecer, a partir del 18 . 1 . 1998 , servicios aéreos regula­
res entre Dublín y Kerry de conformidad con las obliga­
ciones de servicio público impuestas para dicha ruta y
publicadas en el Diario Oficial de las Comunidades
Europeas n° C 312 de 14 . 10 . 1997 .

3 . Participación en el concurso

La participación está abierta a todas las compañías aéreas
titulares de una licencia de explotación válida expedida
por un Estado miembro en virtud del Reglamento (CEE)
n° 2407/92 del Consejo, de 23 . 7 . 1992, sobre la conce­
sión de licencias a las compañías aéreas .

4 . Procedimiento del concurso

El presente concurso se ajusta a lo dispuesto en las letras
d), e), f), g), h) e i) del apartado 1 del artículo 4 del
Reglamento (CEE) n° 2408 /92 .

6 . Compensación económica

Las ofertas deberán especificar la cantidad solicitada en
concepto de compensación por explotación del servicio
correspondiente . La cantidad definitiva de la compensa­
ción concedida se determinará de manera retroactiva, en
función de los gastos e ingresos reales generados por el
servicio, sin que se supere la cantidad que figure en la
oferta .

7 . Duración, modificación y resolución del contrato

La duración del contrato será de 3 años a partir del
18 . 1 . 1998 . Si procede, se realizará otro concurso antes
del final del plazo máximo de 3 años a partir del
18 . 1 . 1998 .

8 . Sanciones en caso de incumplimiento de la compañía

Excepto en caso de fuerza mayor, si el número de vuelos
cancelados por razones directamente imputables a la
compañía excede de un 2 % del número anual de vuelos,
la compensación que le corresponde se reducirá en pro­
porción de la duración real de la explotación .

9 . Plazo para la presentación de ofertas

31 días a partir de la publicación de la presente comuni­
cación en el Diario Oficial de las Comunidades Euro­
peas .
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10 . Procedimiento de solicitud

Las ofertas deberán enviarse por correo certificado (el
matasellos dará fe de la fecha de envío) o entregarse en
la siguiente dirección :

n° 2408 /92 , la validez del presente concurso estará supe­
ditada a la condición de que ninguna compañía comuni­
taria presente, antes del 18 . 12 . 1997, un programa de
explotación de la ruta de referencia de conformidad con
las obligaciones de servicio público impuestas y sin perci­
bir compensación económica alguna.Department of Public Enterprise , Room 3.04 , 44 Kildare

Street, IRL-Dublin 2

antes de las 17.00 del día que figura en el punto 9 . En el
sobre se indicará la mención «EASP tender».

11 . Validez del concurso

Con arreglo a lo dispuesto en la primera frase de la letra
d) del apartado 1 del artículo 4 del Reglamento (CEE)

Se recuerda a las compañías que la tarifa de 89 libras
irlandesas para un billete de ida y vuelta mencionado en
la comunicación de la Comisión publicada en el Diario
Oficial de las Comunidades Europeas n° C 312 de
14 . 10 . 1997 debe considerarse una tarifa máxima y que
la compañía seleccionada podrá establecer una gama de
tarifas inferiores .

Explotación de servicios aéreos regulares

Concurso convocado por Irlanda con arreglo a lo dispuesto en la letra d) del apartado 1 del
artículo 4 del Reglamento (CEE) n° 2408/92 del Consejo para la explotación de servicios aéreos

regulares entre Dublín y Galway

(Texto pertinente a los fines del EEE)
(97/C 313/06)

1 . Introducción

En virtud de lo dispuesto en la letra a) del apartado 1 del
artículo 4 del Reglamento (CEE) n° 2408 /92 del Con­
sejo, de 23 . 7 . 1992, relativo al acceso de las compañías
aéreas de la Comunidad a las rutas aéreas intracomunita­
rias, Irlanda ha decidido modificar, a partir del
18 . 1 . 1998 , las obligaciones de servicio público en los
servicios aéreos regulares entre Dublín y Galway, publi­
cadas en el Diario Oficial de las Comunidades Europeas
n° C 3 de 6 . 1 . 1996 . Las normas correspondientes a
dichas obligaciones de servicio público modificadas se
publicaron en el Diario Oficial de las Comunidades
Europeas n° C 312 de 14 . 10 . 1997 .

En la medida en que, a 18 . 1 . 1998 , ninguna compañía
aérea haya iniciado o esté por iniciar los servicios aéreos
regulares mencionados de conformidad con las obliga­
ciones de servicio público impuestas y sin solicitar com-,
pensación económica alguna, Irlanda ha decidido, con
arreglo al procedimiento de la letra d) del apartado 1 del
artículo 4 del Reglamento mencionado, limitar el acceso
a esa ruta a una única compañía a partir del 18 . 1 . 1998 y
conceder mediante concurso el derecho de explotar
dichos servicios .

2 . Objeto del concurso

Ofrecer, a partir del 18 . 1 . 1998 , servicios aéreos regula­
res entre Dublín y Galway de conformidad con las obli­

gaciones de servicio público impuestas para dicha ruta y
publicadas en el Diario Oficial de las Comunidades
Europeas n° C 312 de 14 . 10 . 1997 .

3 . Participación en el concurso

La participación está abierta a todas las compañías aéreas
titulares de una licencia de explotación válida expedida
por un Estado miembro en virtud del Reglamento (CEE)
n° 2407/92 del Consejo, de 23 . 7 . 1992 , sobre la conce­
sión de licencias a las compañías aéreas .

4 . Procedimiento del concurso

El presente concurso se ajusta a lo dispuesto en las letras
d), e), f), g), h) e i) del apartado 1 del artículo 4 del
Reglamento (CEE) n° 2408 /92 .

5 . Pliego de condiciones

El pliego de condiciones completo, incluidos los impre­
sos de solicitud, una nota sobre las características demo­
gráficas y socioeconómicas de la zona de atracción del
aeropuerto de Galway y sobre el propio aeropuerto
(número de pasajeros registrado anteriormente, tasas de
aterrizaje, instalaciones técnicas , etc.), así como todas las
condiciones del contrato, pueden obtenerse gratuita­
mente en la siguiente dirección :
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Department of Public Enterprise , Room 3.04 , 44 Kildare
Street, IRL-Dublin 2 , tel . (01 ) 604 10 48 , telefax (01 )
670 74 11 .

9 . Plazo para la presentación de ofertas
31 días a partir de la publicación de la presente comuni­
cación en el Diario Oficial de las Comunidades Euro­
peas .

10 . Procedimiento de solicitud

Las ofertas deberán enviarse por correo certificado (el
matasellos dará fe de la fecha de envío) o entregarse en
la siguiente dirección :
Department of Public Enterprise, Room 3.04 , 44 Kildare
Street, IRL-Dublin 2

6 . Compensación económica

Las ofertas deberán especificar la cantidad solicitada en
concepto de compensación por explotación del servicio
correspondiente . La cantidad definitiva de la compensa­
ción concedida se determinará de manera retroactiva, en
función de los gastos e ingresos reales generados por el
servicio , sin que se supere la cantidad que figure en la
oferta .

7 . Duración, modificación y resolución del contrato

La duración del contrato será de 3 años a partir del
18 . 1 . 1998 . Si procede, se realizará otro concurso antes
del final del plazo máximo de 3 años a partir del
18 . 1 . 1998 .

8 . Sanciones en caso de incumplimiento de la compañía

Excepto en caso de fuerza mayor, si el número de vuelos
cancelados por razones directamente imputables a la
compañía excede de un 2 % del número anual de vuelos ,
la compensación que le corresponde se reducirá en pro­
porción de la duración real de la explotación .

antes de las 17.00 del día que figura en el punto 9 . En el
sobre se indicará la mención «EASP tender».

11 . Validez del concurso

Con arreglo a lo dispuesto en la primera frase de la letra
d) del apartado 1 del artículo 4 del Reglamento (CEE)
n° 2408 /92, la validez del presente concurso estará supe­
ditada a la condición de que ninguna compañía comuni­
taria presente , antes del 18 . 12 . 1997 , un programa de
explotación de la ruta de referencia de conformidad con
las obligaciones de servicio público impuestas y sin perci­
bir compensación económica alguna .
Se recuerda a las compañías que la tarifa de 89 libras
irlandesas para un billete de ida y vuelta mencionado en
la comunicación de la Comisión publicada en el Diario
Oficial de las Comunidades Europeas n° C 312 de
14 . 10 . 1997 debe considerarse una tarifa máxima y que
la compañía seleccionada podrá establecer una gama de
tarifas inferiores .

Explotación de servicios aéreos regulares

Concurso convocado por Irlanda con arreglo a lo dispuesto en la letra d) del apartado 1 del
artículo 4 del Reglamento (CEE) n° 2408/92 del Consejo para la explotación de servicios aéreos

regulares entre Dublín y Sligo

(Texto pertinente a los fines del EEE)
(97/C 313/07)

regulares mencionados de conformidad con las obliga­
ciones de servicio público impuestas y sin solicitar com­
pensación económica alguna, Irlanda ha decidido, con
arreglo al procedimiento de la letra d) del apartado 1 del
artículo 4 del Reglamento mencionado, limitar el acceso
a esa ruta a una única compañía a partir del 18 . 1 . 1998 y
conceder mediante concurso el derecho de explotar
dichos servicios .

1 . Introducción

En virtud de lo dispuesto en la letra a) del apartado 1 del
artículo 4 del Reglamento (CEE) n° 2408 /92 del Con­
sejo , de 23 . 7 . 1992 , relativo al acceso de las compañías
aéreas de la Comunidad a las rutas aéreas intracomunita­
rias , Irlanda ha decidido modificar, a partir del
18 . 1 . 1998 , las obligaciones de servicio público en los
servicios aéreos regulares entre Dublín y Sligo , publica­
das en el Diario Oficial de las Comunidades Europeas
n° C 3 de 6.1.1996 . Las normas correspondientes a
dichas obligaciones de servicio público modificadas se
publicaron en el Diario Oficial de las Comunidades
Europeas n° C 312 de 14 . 10 . 1997 .
En la medida en que , a 18 . 1 . 1998 , ninguna compañía
aérea haya iniciado o esté por iniciar los servicios aéreos

2 . Objeto del concurso

Ofrecer, a partir del 18 . 1 . 1998 , servicios aéreos regula­
res entre Dublín y Sligo de conformidad con las obliga­
ciones de servicio público impuestas para dicha ruta y
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del final del plazo máximo de 3 años a partir del
18 . 1 . 1998 .

8 . Sanciones en caso de incumplimiento de la compañía
Excepto en caso de fuerza mayor, si el número de vuelos
cancelados por razones directamente imputables a la
compañía excede de un 2 % del número anual de vuelos ,
la compensación que le corresponde se reducirá en pro­
porción de la duración real de la explotación .

9 . Plazo para la presentación de ofertas

31 días a partir de la publicación de la presente comuni­
cación en el Diario Oficial de las Comunidades Euro­
peas .

publicadas en el Diario Oficial de las Comunidades
Europeas n° C 312 de 14 . 10 . 1997 .

3 . Participación en el concurso

La participación está abierta a todas las compañías aéreas
titulares de una licencia de explotación válida expedida
por un Estado miembro en virtud del Reglamento (CEE)
n° 2407/92 del Consejo, de 23 . 7 . 1992 , sobre la conce­
sión de licencias a las compañías aéreas .

4 . Procedimiento del concurso

El presente concurso se ajusta a lo dispuesto en las letras
d), e), f), g), h) e i) del apartado 1 del artículo 4 del
Reglamento (CEE) n° 2408 /92 .

5. Pliego de condiciones

El pliego de condiciones completo , incluidos los impre­
sos de solicitud, una nota sobre las características demo­
gráficas y socioeconómicas de la zona de atracción del
aeropuerto de Sligo y sobre el propio aeropuerto (nú­
mero de pasajeros registrado anteriormente , tasas de ate­
rrizaje , instalaciones técnicas , etc .), así como todas las
condiciones del contrato , pueden obtenerse gratuita­
mente en la siguiente dirección :

10 . Procedimiento de solicitud

Las ofertas deberán enviarse por correo certificado (el
matasellos dará fe de la fecha de envío) o entregarse en
la siguiente dirección :

Department of Public Enterprise , Room 3.04 , 44 Kildare
Street, IRL-Dublin 2

Department of Public Enterprise , Room 3.04 , 44 Kildare
Street, IRL-Dublin 2 , tel . (01 ) 604 10 48 , telefax (01 )
670 74 11 .

antes de las 17.00 del día que figura en el punto 9 . En el
sobre se indicará la mención «EASP tender».

11 . Validez del concurso

Con arreglo a lo dispuesto en la primera frase de la letra
d) del apartado 1 del artículo 4 del Reglamento (CEE)
n° 2408 /92 , la validez del presente concurso estará supe­
ditada a la condición de que ninguna compañía comuni­
taria presente , antes del 18 . 12 . 1997 , un programa de
explotación de la ruta de referencia de conformidad con
las obligaciones de servicio público impuestas y sin perci­
bir compensación económica alguna .

Se recuerda a las compañías que la tarifa de 89 libras
irlandesas para un billete de ida y vuelta mencionado en
la comunicación de la Comisión publicada en el Diario
Oficial de las Comunidades Europeas n° C 312 de
14 . 10 . 1997 debe considerarse una tarifa máxima y que
la compañía seleccionada podrá establecer una gama de
tarifas inferiores .

6 . Compensación económica

Las ofertas deberán especificar la cantidad solicitada en
concepto de compensación por explotación del servicio
correspondiente . La cantidad definitiva de la compensa­
ción concedida se determinará de manera retroactiva, en
función de los gastos e ingresos reales generados por el
servicio , sin que se supere la cantidad que figure en la
oferta .

7 . Duración, modificación y resolución del contrato

La duración del contrato será de 3 años a partir del
18 . 1 . 1998 . Si procede , se realizará otro concurso antes
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Convocatoria de propuestas de acciones de investigación y desarrollo tecnológicos (IDT) del
programa específico de investigación, demostración y desarrollo tecnológicos en el campo de la
agricultura y la pesca (incluida la agroindustria, las tecnologías alimentarias, la selvicultura, la

acuicultura y el desarrollo rural) (FAIR) ( 1994-1998)

(97/C 313/08)

3.1 . Nutrición y bienestar de los consumidores

3.1.1 . Adecuación nutricional y biodisponibilidad

3.1.2 . Papel de la dieta en enfermedades y desórdenes

3.1.3 . Modulación nutricional del potencial genético
del individuo

3.1.4 . Aspectos fisicoquímicos de la absorción y meta­
bolismo de alimentos

3.1.5 . Tendencias del consumo de alimentos , compor­
tamiento de los consumidores , estado nutricio­
nal y análisis sensorial

1 . Con arreglo a la Decisión n° 1110/94/CE del Parla­
mento Europeo y del Consejo, de 26 de abril de 1994,
relativa al cuarto programa marco de la Comunidad
Europea para acciones comunitarias en materia de in­
vestigación y desarrollo tecnológicos y demostración
( 1994-1998 ) (') y a la Decisión 94/ 805/CE del Con­
sejo, de 23 de noviembre de 1994 , por la que se
aprueba un programa específico de investigación, de­
sarrollo tecnológico y demostración en el campo de la
agricultura y la pesca (incluidos la agroindustria, las
tecnologías alimentarias, la selvicultura, la acuicultura
y el desarrollo rural) ( 1994-1998) (2), la Comisión de
las Comunidades Europeas invita a presentar propues­
tas de actividades de IDT.

De conformidad con el apartado 1 del artículo 5 de la
Decisión 94/805/CE, la Comisión ha establecido un
programa de trabajo en el que se presentan de manera
detallada los objetivos científicos y tecnológicos y los
tipos de actividades de IDT que deben llevarse a
cabo, así como las disposiciones económicas corres­
pondientes .

2 . Los objetivos y los trabajos de investigación, demos­
tración y desarrollo tecnológicos a los que se refiere
la presente coñvocatoria de propuestas corresponden
a algunas de las áreas descritas en el programa de tra­
bajo y en el anexo de 1996 del mismo.

Se invita a las entidades jurídicas mencionadas en los
artículos 1 , 2 y 3 de la Decisión 94/763 /CE del Con­
sejo, de 21 de noviembre de 1994, relativa a las nor­
mas de participación de empresas, centros de investi­
gación y universidades en actividades de investigación
y desarrollo tecnológico de la Comunidad Europea (3 )
así como al Centro Común de Investigación (CCI) a
que presenten propuestas de acciones de IDT en las
áreas siguientes :

Podrán presentarse propuestas de acciones de gastos com­
partidos (proyectos de IDT, excluida la demostración) y
de acciones concertadas en las subáreas siguientes :

3.3 . Tecnologías y procesos avanzados y optimizados

3.3.1 . Optimización de procesos (sólo el tercer pá­
rrafo)

— Producción de materias primas de bajo con­
tenido en contaminantes y toxinas natura­
les , posibles consecuencias de la reducción
de las toxinas naturales , adopción unánime
de directrices que garanticen que los distin­
tos procesos se desarrollan en condiciones
seguras , remodelación de los procesos de
fermentación de alimentos para incrementar
su duración, palatabilidad y salubridad, mo­
delización y simulación de productos , ope­
raciones unitarias , procesos e instalaciones
(excluidos los productos pesqueros)

3.3.3 . Control y garantía de calidad para pescado y
productos pesqueros

3.3.4 . Desarrollo de procedimientos y procesos respe­
tuosos con el medio ambiente (sólo para los pro­
ductos pesqueros)

3.3.5 . Valorización de especies de pescado subexplo­
tadas y subutilizadas y de productos de desecho
(sólo para los productos pesqueros)

3.3.6 . Embalajes y procesos de embalaje

— Estos procesos incorporarán elementos
como los siguientes : recubrimientos comes­
tibles inocuos, envases biodegradables, ca­
pas funcionales de protección de los alimen­
tos , envases ligeros y pequeños , elementos
de comprobación de la integridad del pro­

Área 3 . Ciencia genérica y tecnologías avanzadas para
los alimentos nutritivos

En las subáreas siguientes podrán presentarse únicamente
propuestas de acciones concertadas :

(') DO L 126 de 18 . 5 . 1994, p . 1 ; Decisión modificada por la
Decisión n° 616/96/CE del Parlamento Europeo y del Con­
sejo (DO L 86 de 4 . 4 . 1996 , p . 69).

(2) DO L 334 de 22 . 12 . 1994, p. 73 .
O DO L 306 de 30 . 11 . 1994, p . 8 .
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Únicamente podrán presentarse propuestas de ac­
ciones concertadas. Se podrán presentar propues­
tas en todos los temas de investigación, salvo en
los siguientes :
todo el párrafo primero : «Promoción de técni­
cas [. . .] reglas armonizadas sobre variedades
vegetales» ;

todo el párrafo segundo : «Fomento de unos sis­
temas de producción [. . .] productos veterina­
rios»;

en el párrafo tercero : «Preservación y estímulo
de la herencia genética [. . .] condiciones climá­
ticas y de suelo desfavorables (estreses bióticos
y abióticos)».

4.1.2 . Interacciones agricultura-medio ambiente

Podrán presentarse propuestas de acciones de gas­
tos compartidos y de acciones concertadas en todos
los temas de investigación, salvo en el siguiente :
en el párrafo tercero : «Optimización de mode­
los de granja de insumos bajos basados en la
integración de producción alimentaria y no ali­
mentaria con otras actividades y servicios».

4.1.3 . Análisis económicos relativos a la PAC . Evalua­
ción de impactos

Podrán presentarse propuestas de acciones de gas­
tos compartidos y de acciones concertadas en todos
los temas de investigación.

ducto , contacto del alimento con el envase,
migraciones, barreras funcionales , inocui­
dad de los plásticos reciclados, detección de
fugas , interacción entre alimentos y enva­
ses/almacenamiento/transporte/distribución
(excluidos los productos pesqueros)

3.4 . Ciencia genérica de alimentos

3.4.5 . Microbiología de alimentos (únicamente los pá­
rrafos primero, seguhdo y cuarto) (excluidos los
productos pesqueros)
— Efectos de las nuevas técnicas de elabora­

ción y conservación y nuevos patógenos , in­
cluidos los virus ; taxonomía, fisiología, mi­
crobiología predictiva, con especial hincapié
en los microorganismos causantes del dete­
rioro de los alimentos , y métodos que alar­
gan el tiempo de espera indefinidamente .
Validación de modelos en toda la matriz
alimentaria y en toda la cadena alimentaria ,
interacción de microorganismos con la mi­
croestructura y el microentorno de los ali­
mentos, por ejemplo , emulsiones , carnes
fermentadas , quesos

— Ecología microbiana, en particular la com­
petencia entre la microflora en sistemas ali­
mentarios complejos , eliminación eficaz de
los patógenos de los alimentos sin menos­
cabo de la calidad

— Utilización de productos y sistemas natura­
les para la conservación de alimentos en
procesos de elaboración combinados , por
ejemplo especias , bacteriocinas y aceites
esenciales , y desarrollo de sistemas de con­
trol integrado para cadenas alimentarias to­
tales : índices de calidad, HACCP (hazard­
analysis critical control point) sistemas de
gestión de la calidad total

4.2 . Política de calidad

Podrán presentarse propuestas de acciones de gas­
tos compartidos y de acciones concertadas en todos
los temas de investigación de las subáreas 4.2.1,
4.2.2 y 4.2.3 . Se prestará especial atención a las
de la subárea 4.2.3 .

4.3 . Diversificación

Podrán presentarse propuestas de acciones de gas­
tos compartidos y de acciones concertadas en todos
los temas de investigación de las subáreas 4.3.1,
4.3.2 y 4.3.3 . Se prestará especial atención a las
de la subárea 4.3.3 .

No se aceptarán las propuestas relativas a la sub­
área 4.3.4.

4.4 . Sanidad animal y vegetal, bienestar animal (excluidas
las especies acuáticas)

Área 4 . Agricultura, selvicultura y desarrollo rural

Podrán presentarse propuestas en las subáreas del
área 4 del programa de trabajo revisado en 1996 , con
arreglo a las condiciones siguientes :

A) Podrán presentarse proyectos de demostración en
todos los temas del área 4 del programa de trabajo
FAIR.

4.4.1 . Sanidad vegetal
B) En particular :

4.1 . La política agrícola común (PAC) tras la reforma : op­
timización de métodos, sistemas y cadenas de produc­
ción primaria. Interacciones agricultura-medio am­
biente. Análisis económicos relativos a la PAC y eva­
luación de impactos

4.1.1 . Optimización de métodos , sistemas y cadenas
de producción primaria

Podrán presentarse propuestas de acciones de gas­
tos compartidos y de acciones concertadas en todos
los temas de investigación, salvo en los siguientes :

en el párrafo segundo : «Mejora de los métodos
para [. . .] a la evaluación de riesgos»;

en el párrafo tercero : «Mejora de métodos no
químicos (técnicas mecánicas , gestión de culti­
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vos , resistencia genética) o de bajo contenido
químico para la protección de cultivos (grandes
cultivos y pequeños cultivos) o el tratamiento
posterior a la cosecha, con especial referencia a
los organismos más nocivos . [Sólo podrán pre­
sentarse propuestas en los temas siguientes : mé­
todos biológicos para la protección de cultivos
(grandes cultivos y pequeños cultivos), métodos de
control o erradicación de organismos de cuaren­
tena obligatoria. Métodos alternativos a la utili­
zación de bromuro de metilo que respeten más el
medio ambiente. Aplicación de la biotecnolo­
gía].»;
todo el párrafo cuarto : «Investigación de los
efectos de los productos agroquímicos en el
medio ambiente y en la salud humana».

todo el párrafo segundo : «Mejora genética y de
la descendencia [. . .] de la calidad y de la resis­
tencia»;

todo el párrafo cuarto : « Investigación de siste­
mas de silvicultura [. . .] el desarrollo rural , la
fauna y la flora silvestres, etc.»;

todo el párrafo sexto : «Optimización de los sis­
temas agroforestales [. . .] gestión forestal per­
manente a pequeña escala».

4.5.5 . Corcho y alcornoque

Podrán presentarse propuestas de acciones de gas­
tos compartidos y de acciones concertadas en todos
los temas de investigación del programa de tra­
bajo.4.4.2 . Sanidad animal

4.6 . Desarrollo rural
Podrán presentarse propuestas de acciones de gas­
tos compartidos y de acciones concertadas en todos
los temas de investigación.

4.4.3 . Bienestar animal

Podrán presentarse propuestas de acciones de gas­
tos compartidos y de acciones concertadas en todos
los temas de investigación. Se prestará especial
atención a esta subárea.

4.5 . Gestión forestal multifuncional

4.5.1 . Política forestal y aspectos socioeconómicos
Podrán presentarse propuestas de acciones de gas­
tos compartidos y de acciones concertadas en todos
los temas de investigación.

4.5.2 . Funcionamiento del ecosistema forestal

Podrán presentarse propuestas de acciones de gas­
tos compartidos y de acciones concertadas en todos
los temas de investigación.

4.5.3 . Conservación y protección de los recursos fo­
restales

Podrán presentarse propuestas de acciones de gas­
tos compartidos y de acciones concertadas, con es­
pecial atención a éstas últimas, en todos los temas
de investigación, salvo en el siguiente :
en el párrafo primero : «Prevención y control de
los principales organismos nocivos y enferme­
dades».

4.5.4 . Repoblación, gestión sostenible , integración de
funciones , sector agroforestal

Podrán presentarse propuestas de acciones de gas­
tos compartidos y de acciones concertadas en todos
los temas de investigación, salvo en los siguientes :

todo el párrafo primero : «Planificación de nue­
vos espacios forestales (utilización de la tierra
[. . .] etc.). Sistemas, técnicas [. . .] para la repo­
blación (plantación, gestión de la vegetación,
etc.)»;

Se prestará especial atención a toda esta área.
Podrán presentarse propuestas de acciones de gas­
tos compartidos y de acciones concertadas en todos
los temas de investigación de las subáreas 4.6.1,
4.6.2, 4.6.3 y 4.6.4.

Area 5 . Pesca y acuicultura

Podrán presentarse propuestas de acciones concertadas en
todas las subáreas del área 5.

Podrán presentarse asimismo, propuestas de acciones de
gastos compartidos (proyectos de IDT, excluida la de­
mostración) en las subáreas siguientes :

5.1 . Impacto de los factores medioambientales sobre los
recursos acuáticos

5.1.2 . Interacciones multiespecíficas

5.2 . Impacto ecológico de la pesca y la acuicultura

5.2.1 . Los efectos de la pesca sobre el medio ambiente

5.2.2 . Los efectos de la acuicultura sobre el medio
ambiente

5.2.3 . Modelos

5.3 . Biología de las especies para optimizar la acuicultura

5.3.1 . Genética

5.3.2 . Salud de las especies de cultivo

5.4 . Aspectos socioeconómicos de la industria pesquera

5.4.1 . Comportamiento y estrategias del sector pes­
quero

5.4.2 . Medidas de ordenación pesquera

5.4.3 . Gestión integrada de la franja costera
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Pueden presentarse propuestas de acciones de gastos
compartidos en todas las áreas del programa de tra­
bajo ( cadenas integradas de producción y transforma­
ción; aumento de escala y métodos de transformación;
ciencia genérica y tecnologías avanzadas para los ali­
mentos nutritivos; agricultura, silvicultura y desarrollo
rural; pesca y acuicultura) si derivan claramente de pri­
mas exploratorias para PYME concedidas en dichas
áreas .

Las propuestas de becas de formación y movilidad
pueden presentarse en cualquier momento con arreglo
a una convocatoria abierta hasta el 15 de diciembre
de 1997 (2).

6 . Los servicios de la Comisión pueden facilitar, a peti­
ción de los interesados , el programa de trabajo , un
dosier sobre los procedimientos de presentación de
propuestas (guía informativa) y un modelo del con­
trato que se firmará con los candidatos seleccionados .
También pueden facilitar una descripción de los tra­
bajos realizados en programas anteriores y afines .

La correspondencia y las propuestas de actividades de
IDT deberán enviarse a la dirección siguiente :

Comisión Europea
DG VI-XII-XIV
Secretaría del programa FAIR
DG XII-E-2

5.5 . Mejora de metodologías

5.5.1 . Mejora de metodologías

3 . Las propuestas deberán enviarse a la Comisión, a la
dirección indicada en el punto 6 , antes del 16 de
enero de 1998 a las 12 h , hora local (en este caso dará
fe de la fecha de envío el matasellos de correos), o
bien se entregarán en mano y en el mismo plazo en
dicha dirección o en una de las oficinas de la Comi­
sión en la Comunidad o en los países asociados al
Programa (en este caso dará fe la fecha del acuse de
recibo).

A las 12 h, hora local, del día 2 de febrero de 1998 se
registrarán las propuestas recibidas y se cerrará la
convocatoria .

4 . Los trabajos de IDT se realizarán mediante acciones
de gastos compartidos y acciones concertadas , con
arreglo a las modalidades que establece el anexo II de
la Decisión 94/805 /CE.

Las propuestas serán sometidas a un proceso de selec­
ción basado en los criterios enunciados en el anexo II
del cuarto programa marco y en el apartado 3 del ar­
tículo 4 de la Decisión 94/763 /CE.

Las actividades de IDT se ejecutarán mediante con­
tratos que se ajustarán a lo dispuesto en la Decisión
94/763/CE, y los resultados de estas acciones se di­
fundirán de acuerdo con los principios enunciados en
la Decisión 94/762/CE del Consejo , de 21 de no­
viembre de 1994 , relativa a las normas de difusión de
los resultados de las investigaciones de los programas
específicos de investigación, desarrollo tecnológico y
demostración de la Comunidad Europea (').

5 . Sigue estando abierta hasta el 8 de abril de 1998 la
convocatoria de propuestas de medidas de estímulo
tecnológico para fomentar y facilitar la participación
de las pequeñas y medianas empresas (PYME) (única­
mente proyectos de investigación cooperativa) (2).

Rue de la Loi/Wetstraat, 200
B- 1 049 Bruxelles/Brusseí
Teléfono : (32 2) 296 02 92
Télex : COMEU B 21877
Fax : + 32 2 296 43 22
Dirección electróncia : life-fair@dgl2.cec.be

Las propuestas entregadas en mano deberán presen­
tarse en la dirección siguiente :

Comisión Europea
DG XII-E-2
Square de Meeûs/de Meeûssquare, 8
B- 1 050 Bruxelles /Brussel .O DO L 306 de 30 . 11 . 1994 , p . 5 .

(2 ) Véase la primera convocatoria de propuestas para el pro­
grama específico de investigación, demostración y desarrollo
tecnológicos en el campo de la agricultura y la pesca (in­
cluida la agroindustria , las tecnologías alimentarias, la silvi­
cultura, la acuicultura y el desarrollo rural) ( 1994-1998)
(FAIR) (DO C 357 de 15 . 12 . 1994, p . 19). El plazo para la
presentación de proyectos de investigación conjunta se ha
prorrogado del 17 de diciembre de 1997 al 8 de abril de
1998 (DO C 84 de 15 . 3 . 1997 , p . 20).

7 . Podrán concederse financiaciones comunitarias con el
fin de facilitar la participación de organismos de los
países de Europa central y oriental y de la antigua
Unión Soviética . La información relativa a la partici­
pación de terceros países figura en la guía informa­
tiva.
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